
DR. TOMPA KÁROLY 

M á t y á s V i l m o s r a e m l é k e z e m 

St i l i zá l t s z é k e l y r o v á s í r á s t i d é z ő 
gyászjelentés tudatta 1986. jú l ius ele­
j é n , h o g y „Mátyás Vilmos e rdőmér ­
nök, t u d o m á n y o s k u t a t ó , az e rdé ly i 
föld szülöt te és száműzöt t sze re lmese , 
élete 7 5 . évében, 1986. jún ius 2-án rö ­
vid szenvedés után visszaadta lelkét te­
remtőjének ." 

U g y a n Aradon születet t 1911-ben, 
de Háromszékrő l szá rmazván mindig 
székelynek vallotta magá t . Szü lőhe lye 
is p red isz t iná l ta az erdélyi e rdőkhöz 
való kapcsolatát . Dip lomájá t 1937-ben 
szerezte , és rövid kárpátaljai szolgálat 
után a Görgény i -havasokban az Iszti-
c só i E r d ő g o n d n o k s á g v e z e t ő j e le t t . 
Nagyon sok mérnökha l lga tó praktizál t 
nála, sajátította el mel le t te az e rdőhöz 
való hűséget , szeretetet , fegyelmet , é s 
tanulta m e g az erdészet i építészet , tu­
r izmus, a szép í tő e rdőműve lés alapel­
veit. 

A másod ik v i lágháború után több 
gondnokságon dolgozot t , majd a m e g ­
alakuló Erdészet i Kuta tó Intézet mun­
katársa lett Sopronban . Ekkor indította 
m e g az erdészet i s zakmunkásképzés t 
is. Az Erdészet i Kuta tó Intézetben a 
maggazdá lkodás , a magv izsgá la t téma­
k ö r é n e k k i a l ak í t ó j akén t , fe j lesztője­
kén t do lgozo t t . Kuta tás i e r e d m é n y e i 
alapján dolgozta ki a korsze rű maggaz ­
dálkodás irányelvei t . A m a g - és szapo­
r í tóanyag-gazdá lkodás volt mindvég ig 
a legkedvel tebb t u d o m á n y o s területe. 
M e g s z e r v e z t e R á c k e v é n az o rszágos 
magvizsgála t i l abora tór iumot és m a g ­
tárolót, majd v isszakerülve Sopronba , 
ott az ERTI Kísérleti Ál lomását , mely­
nek több évig vezetője is volt . A leg­
főbb m u n k a k ö r e a m a g t e r m ő á l lomá­
nyok kialakítása, felvétele és i rányí tása 
le t t . V i l á g v i s z o n y l a t b a n sz in te e l ső ­
ként szervezte meg a m a g t e r m ő állo­
mányok rendszeré t l omb- és fenyőál­
lományokra egyaránt , a teljes te rmesz­
tés, e l lenőrzés és szapor í tóanyag irá­
nyí tás , erdészet i g é n m e g ő r z é s össze ­
függésében. 

Kedves kutatási tá rgya volt a tölgy. 
A gyakor la t i s z a k e m b e r e k k e l össze ­
fogva olyan tö lgy-rendszer tani vizsgá­

latokat végzett , olyan herbár iumi anya­
got állított össze , melyek alapján nem­
csak hazánk, hanem az egész Kárpát­
m e d e n c e v a l a m e n n y i o r s z á g á b a n , 
egész Európában alapvetően hasznosí ­
tották a tö lgyekre vonatkozó nagy élet­
művét , me lynek sajnos csak részletei 
je lentek meg szakkönyvekben , folyói­
ra tokban, je len tésekben . 

Ki kell emelni , hogy az ökosziszté­
m a - k u t a t á s o k b a n , a t ö l g y p u s z t u l á s 
vizsgálatában ma is nélkülözhete t lenek 
az általa feldolgozott é s értékelt öko-
t axo n ómiai m e g áll api tások. 

E g y r e n d k í v ü l s o k s z í n ű , k i v á l ó 
egyéniség hagyott akkor itt bennünket , 
akinek mindig az „okleveles e rdőmér­
nök" volt a legkedvel tebb t i tulusa; leg­
feljebb főmérnök úrnak engedte szólí­
tani magát , mert s o h a s e m volt a c ímek, 
rangok barátja. Pedig valóságos pol i ­
hisztor volt: építész, tör ténész, régész , 
g e o g r á f u s , b i o l ó g u s ku ta tó , r a jzo ló , 
szak- és szépíró, amatőr költő, fárad­
hatatlan turista, bar langász. 

„Az író nem hallgat . M é g ha tudja 
is, hogy művét az ember i ségnek csak 
igen kis része fogja olvasni: Ő megtet­
te kötelességét , Ő beszél t" - mondta 
Babits Mihállyal. 

„í rása im szavakból épített testet al­
kotnak, egy régen elporladt ember cl 
bennük . Az elveszet t sejtekből, rostok­
ból épült test helyett ezek túlélik a ha­
lált... Ezér t í rok!" És u tánozva a nagy 
székely tudóst, Körösi Csorna Sándort 
- kint tombolhatot t az í télet idő - , Ő 
vastag ruhákba burkolózva ült a hideg, 
üvegfa lú , m ű t e r e m s z e r ű do lgozószo ­
b á j á b a n , v a l ó s á g o s k i s m ú z e u m b a n 
éveken át. cs utolsó percéig írt-írt meg­
s z á l l o t t a n . Erdei magvak. Erdészeti 
maggazdálkodási utasítás, Magvaror­
szág tölgyei c í m ű m u n k á i , va l amin t 
Soó Rezsó' h a t a l m a s Synopsisának 
tölgy fejezete adják é l e tműve legjavát. 
Önál ló egyéb művei : Biharfüredi ka­
lauz, Csíkszéki tájakon, Arad és a he­
gyek, s o k - s o k n y o m t a t o t t e r d é l y i 
hegyvidéki térkép, és mindenekfölöt t a 
négy k iadás t megér t , több min t 170 
ezer p é l d á n y o s Utazások Erdélyben. 

Ezt a könyve t a r o m á n o k n e m szeretik. 
E z e r s z á m r a k o b o z t á k el a h a t á r o n 
egyet len adata miatt : „1209. A román 
lakosság e l ső megbízha tó emlí tése Fo-
garasban ." 

É s mi lyen ha ta lmas kézirat tömege 
vár kiadásra , i l letve feldolgozásra: a 
Bihari hegység ( töredéke fia gondozá­
sában megje len t ) , Görgény , Pölöskc, 
Kárpátal ja bemuta tása és az életrajzi 
regény. Mi lyen élesen ha l lom most is 
u tolsó k imondot t kívánságát: „Remé­
lem, h o g y fel jegyzéseim n e m ju tnak 
szemétre , nem égetik el azokat, nem 
ro thadnak meg valami pincében. . . Va­
lahogy m e g akar tam mutatni , hogy ha 
sze rényebb tehetséggel is, de vasszor­
g a l o m m a l még i s lehet valódi alkotó­
munká t végezn i . " Tízezer oldalnál ter­
j e d e l m e s e b b hagya tékába volt alkal­
m a m b e l e t e k i n t e n i . A k k o r fogadot t 
igazán barátjává, amikor páratlan, ős­
nyomta tvány t is tar ta lmazó könyvtárát 
megmuta t ta nekem. 

T ö b b min t 7 0 é v e n át d o l g o z o t t 
h a n g y a s z o r g a l o m m a l , h i szen alig 4 
éves volt, és már cipelte a kiváló er­
délyi fes tőművész . Pataki Sándor után 
a festőládát; ott ült mellet te , hallgatta 
szuggeszt ív elbeszéléseit a nagybányai 
festőkről és Paál Lászlóról, akinek Ő 
is hamarosan rajongója lett. 

Kós Károllyal 1930 óta tartotta a 
kapcsolatot (a róla megjelent képes kö­
tetbe a legtöbb műalkotás t Má tyás Vil­
mos bocsátot ta a szerkesztő rendelke­
zésére) , személyesen ismerte Tamási 
Áront, Nyíró' Józsefet, Bánffy Miklósi, 
Szentimrei Jenőt. Az Erdélyi Helikon 
egyet len d iák pár toló tagja volt. 

Pataki mellett másik eszményképe 
a nagy természetbarát Czárán Gyula 
b á n y a m é r n ö k és jogász volt, aki föld­
b i r toka m i n d e n j ö v e d e l m é t a Bihari 
hegység bar langjainak természeti szép­
ségeinek felkutatására, turista útjainak 
kiépítésére fordította. Az eszménykép 
életrajza M á t y á s V i l mos hagyatékában 
található, és a sze rző Czáránról nevez­
te el az Erdélyi Kárpát Egyesüle t Ara­
di Csoportját , melynek ( ) volt a főtit­
kára. 



A júl ius 8 - i t emetés előtti nap fel­
e m e l ő és sokszor m e g r á z ó é lményé t 
j e l e n t e t t e V i l m o s b a r á t u n k á l ta l az 
u t o l s ó h ó n a p o k b a n m e g í r t Családi 
Krónika, melye t nagy megt iszte l te tésül 
felesége betekintésre átadott . Ebben a 
regénybe i l lő csa lád m i n d e n tagjáról 
megemlékez ik , de talán az édesanyjá­
ról írt sorokat fogalmazta m e g legszeb­
ben. „Minden elpusztult , részben Ara­
don, részben Görgényben . É d e s a n y á m 
sírját, ahányszor h a z a m e g y e k , felkere­
sem. Nincsen s í rköve, és az 50 éves , 
bádoggal fedett keresz tnek már a fel­
irata is e lmosódot t . A g y e r m e k e k há­
lát lansága ez? Lehe t így is felfogni, de 
a valóságban én a nagy s í remlékeknek 
nem hiszek.. . Az édesanya emléké t a 
szívekben kell megőr izn i . A szív e m ­
l é k e z e t e m i n d e n m á r v á n y n á l időá l ­
lóbb; nincs hiú kü l sőségekre a lapozva, 
hanem a legbelsőbb érzésekből fakad." 

„Ha az ember b izonyos kort elért, s 
egész hosszú életére v isszaemlékezik , 
egy az, ami m i n d e n e k fölött meglep i , 
s ez a leghosszabb éle tnek is a rövid­
s é g e . " (Jósika Miklóstól) - t a r t o t t a 
M á t y á s V i l m o s , és az u to l só pe rc ig 
sajnálta, hogy oly sok te rvének végre­
hajtására n e m maradt ideje. 

Mátyás Vi lmos munkájá t folytatni, 
befejezni n e m könnyű , de ez elsősor­
ban a nagy tehe t ségű egyet len fiúnak, 
Mátyás Csaba professzornak a halaszt­
hatatlan köte lessége. D e be n e m feje­
zett dolgait minden é l ő székely erdész­
nek tovább kell v inn ie ; sze l lemi ha­
gyatékát hasznos í tania kell . 

M á t y á s V i l m o s e m l é k é t n e m c s a k 
mi, e rdészek ő r izzük örökké , h a n e m 
minden t e r m é s z e t e t s ze re tő , n é p ü n k 
h a g y o m á n y a i t és ku l tú rá j á t t i s z t e l ő 
magyar, aki Őt a je lenlegi ha tára inkon 
túl is személyesen vagy munká in ke­
resztül i smerte . 

Körülbelül ennyi t m o n d h a t t a m el a 
családi s í rhelyen, ott, az evangé l ikus 
temető főútja mentén , a gloriet ten túl, 
és e lcsuklot t a h a n g o m , mer t ahogy 
csak azon az egyet len ösvényen végig­
m e g y ü n k , N a g y b a c o n , S e p s i s z e n t ­
györgy, Marosvásá rhe ly , Arad, Alsójá­
ra, Kolozsvár szülöt te inek s í rköve ha j ­
lik felénk, s egyiken a felirat is: . M a ­
roknyi székely porlik, min t a szikla. . ." 

A n n a k ide j én M á t y á s V i l m o s r ó l 
nem jelent m e g ún. szokásos nekro lóg . 
Álljon ezért itt kedves szak lapunkban 
ez a t iszte lgő m e g e m l é k e z é s . 
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Bemutatjuk a Soproni Egyetem 
Múzeumát* 

V . r é s z 

A l é p c s ő h á z h o z c s a t l a k o z v a e g y k i s h e l y i s é g b e lép a lá togató , a m e l y b e n a m a g ­
g a z d á l k o d á s kerül bemutatásra. A tárló hátlapján az e r d ő m ű v e l é s tárgykörén belül a 
m a g g a z d á l k o d á s he lyé t ismertetjük. A s z ö v e g e s tájékoztatást n a g y m é r e t ű f é n y k é p , 
m e l y a m a g g y ű j t é s munkáját ábrázolja, kíséri . A z asz ta lon m a g p e r g e t ő ház m o d e l l j e 
( V a d a s J e n ő e r d ő m ű v e l é s t a n k ö n y v é n e k rajza alapján) , m e l y k e r e s z t m e t s z e t e s for­
m á b a n mutatja b e a f e n y ő t o b o z p e r g e t é s é n e k l é n y e g é t . Látható m é g 6 db S e l m e c ­
bányáról s z á r m a z ó m a g g y ű j t e m é n y i ü v e g , eredet i m a g v a k k a l , hal lgatói k i s m a g y -
g y ű j t e m é n y , cs íráztató , va lamint a 4 l e g f o n t o s a b b f enyőfa junk toboza e g y kéz í rásos 
e r d ő m ű v e l é s jegyzet te l . 

A fa lakon m á s z ó v a s a k , b i z t o n s á g i öv , régi , fafajokat bemutató demons trác ió s táb­
lák, f é n y k é p e k kerültek e l h e l y e z é s r e . 

A z e r d ő m ű v e l é s és e r d ő v é d e l e m tárgyköreit b e m u t a t ó kiá l l í tás i h e l y i s é g b e b e l é p v e 
az ajtó felett g y a l u f o g a s fűrész , fe j szék , a c s a t l a k o z ó fa lon ü l t e t ő e s z k ö z ö k és az 
erdőfelúj í tást b e m u t a t ó festett táblák láthatók. A h e l y i s é g j o b b oldalát teljes e g é s z é ­
b e n századfordu lós s z e r s z á m k é s z l e t foglal ja el: g y e p v á g ó - g y e p h a s í t ó - t a l a j - e l ő k é s z í -
t ő - s o r h ú z ó - v e t ó ' - á p o l ó - k i e m e l ő e s z k ö z ö k , va lamint az e r d ő n e v e l é s l eg fontosabb szer­
számai : o l lók , kéz i fűrész , bárd. 

A tároló hátlapján az írásos i s m e r t e t ő me l l e t t f é n y k é p e k és apróbb s z e r s z á m o k 
láthatók. 

A s z o b a bal o ldalát az e r d ő v é d e l e m bemutatására rendeztük b e , m e l y n e k keretében 
2 db 1 8 7 0 - b ő l s z á r m a z ó rovargyűj t eményt - e g y i k a l o m b r á g ó , a más ik a gyökér ­
puszt í tó , i l l e tve a be teg fát káros í tó rovarokat mutatja b e - e g y k i s asztalkán 1 8 6 0 - b ó l 
va ló k é z i f e s t é s ű ábrákat tartalmazó e r d ő v é d e l e m s z a k k ö n y v e t he lyez tünk el. 

A falon u g y a n c s a k a századforduló ide jén k é s z ü l t v é d e k e z é s i e s z k ö z ö k : e n y v k e -
nők, v e g y s z e r f e l h o r d ó k , p e t e c s o m ó gyűj tők , va lamint f é n y k é p e k , a sarokban szén-
k é n e g e z ő é s pajorirtó k e f e e g é s z í t i ki az anyagot . 

A bemutatott anyag ré szben a m ú z e u m tulajdona, r é s z b e n k ö l c s ö n k é n t van nálunk, 
d e s o k a n a jándékozássa l gyarapították értékeinket . 

A j á n d é k o z ó i n k , k iknek s e g í t s é g é v e l t e l jessé vált a b e m u t a t ó anyaga: Bogdán Já­
nos (Sopron) , dr. Győrfi Jánosné (Sopron) , dr. Szász Tibor (Budapes t ) , az EFE Er­
dőhasználat, Erdőművelés és Erdővédelem tanszékei, a TAEG Sopron környéki és 
Röjtöki Erdészetei. K ö s z ö n e t érte. 

Kép és szöveg: Dr. Ráczné dr. Schneider Ildikó 

1996. szeptember 1-tó'l az Erdészet i és Faipar i E g y e t e m n e v e Soproni Egye tem. 



SYLVESTER LAJOS 

A háromszéki erdei iparvasúthálózat lét­
rejöttével alaposabban Magyarország ezer­
é v e s fennál lásának tiszteletére 1898-ban 
Sepiszentgyörgyön kiadott (Jókai nyomda) , 
Potsa Lajos és társai szerkesztésében m e g -
j e l e n t Háromszék vármegye fog la lkoz ik . 
Részben erre alapozza az Adatok a három­
széki erdei szállítás történetéhez c í m ű 
ö s s z e g e z ő munkáját dr. Kovács János, 
amely 1988-ban, a K o m m a n d ó t m e g e l ő z ő 
gyulafalvi faipari telep létes í tésének száz­
éves évfordulóján je lent m e g a Köz lekedés i 
M ú z e u m VIII. É v k ö n y v e oldalain. ( N e m 
tartozik témánkhoz, de rendkívül jelentős 
a zabolai gróf Mikes család birtokain 1888 
előtt megindult iparszervező munka bemu­
tatása, a M i k e s e k csa ládi levéltárából a 
Mezőgazdaság i M ú z e u m Adattárába került 
kiadatlan, 49 felvételből álló fényképgyűj­
temény alapján. A tanulmány szerzője a 
komandói-gyulafalvi fényképanyagot Potsa 
és társai mi l len iumi e m l é k k ö n y v é b ő l ve ­
szik át.) A kérdéskörre vonatkozó harma­
dik alapmunka az Erdészettörténeti Közle ­
mények (XI) 1993-as évfo lyamában jelent 
m e g . Székelyföldi erdészet- és faipartörté­
neti jegyzetek c ímet visel i , szerzője Kádár 
Zsombor mérnök-tanár. A sokkönyves ku­
tató, k iváló erdészeti szakember kutatásai 
közben előkerült erdészettörténeti „apró­
fát", „forgácsokat" foglalta a könyvnagy­
ságú kiadványba és rendkívül szuggeszt ív 
tudományos észrevételeivel é s hosszú ta­
pasztalataiból kiszűrt vé l eményéve l toldot­
ta m e g . Haszonnal forgatható egy k imon­
dottan a témánkhoz k ö t ő d ő kéziratos ál­
lamvizsga-dolgozat: Sylvester Teodóra: A 
kommandói fakitermelés és fafeldolgozás 
szakszókincse. ( K o l o z s v á r i B o l y a i E g y e ­
tem, 1966. ) 

A z általam ismert szakirodalom felhasz­
nálása , K o m a n d ó h o z k ö t ő d ő s z e m é l y e s 

A k i s v a s ú t (I.) 

kapcso la ta im fe l e l even í té se kimondottan 
k i svasú tmentő szándékú, s a tárgyilagos 
megf igyelést , mint a forrásmunkákét is, át­
színezik az érzelmiek. 

A mil lecentenárium é v é b e n vagyunk, a 
múltját csorbítaná, önbecsülését sorvaszta­
ná az a nép, ha az éppen száz esztendővel 
ezelőtt létrehozott, ma már európai érték­
ként is meghatározható kincseit a történel­
mi szélclöntések kénye-kedvére hízná. A 
T ü n d é r v ö l g y f ö l ö t t i h a t a l m a s h e g y e t , 
amelyről a szél most lerúgta a fenyvesek 
tollazatát, Kopacnak hívják. Román nyel­
ven is „Copot" (ejtsd: Kopoc) a neve . Ez 
arra utal, h o g y száz évve l ezelőtt is kopár 
hegy volt. 

Higgyük, hogy száz év múltán is kedves 
anakronizmussal Kopacnak nevez ik , s a 
f e n y v e s e k h a r a g o s z ö l d k ö p e n y e borítja 
majd. Ezért is ültetünk a mil lecentenárium 
évében fát. Székelyföldön, a múlt évi szel-
törés után nem tizenegyet , nem is száztízet 
é s nem ezerszázat, hanem százezreket, mil­
liókat kell elültetnünk. 

* 

., Vármegyénkben az erdőknek nagyobb 
arányokban való értékesítését Zalhureczky 
Gyula baróthy nagybirtokos kezdte meg " — 
olvashatjuk a mil leniumi emlékkönyv Köz­
gazdaság c í m ű fejezetében. ,.A Papolcz 
község erdőterületein 8000 holdnyi, első 
minőségű műfa feldolgozására alkalmas 
erdőrészt eladott Horn Dávid budapesti fa-
kereskedőnek holdanként 10-12 frtnyi ár­
ban. Azóta az ilyen minőségű erdó'k hold­
jáért 50-60. sőt 80 forintot is fizetnek. (...) 
Csakhogy ezen három idegen vállalat (Er­
dély i faipar rt. Papolc; Schmiecll é s Ungar 
cég, Zágon; Farkas Márton gőzfürésztelepe 

Bükszádon . S.L.) olcsó áron gyors egy­
másutánban összevásárolta a megye keleti 
részén az erdők nagy részéi, s a később ke­
letkezett helyi vállalkozók által alapított 
vállalatoknak már drágábban kellett meg­
fizetniük. " 

A z idegen vállalkozók tulajdonát képe­
z ő vállalatokból vármegyénk törzslakossá­
gának e lőnye alig van. 

A z ös szes alkalmazottak idegenek, akik 
m é g a magyar nyelvet sem beszélik s emi­
att munkás népünknek nincsen bizalmuk 
irántuk. E miatt kénytelenek tót munkáso­
kat betelepíteni, amint ezt a gyulafalvi (az­
óta elpusztult telep, S.L.) „Erdélyi faipar-
részvénytársaság" is teszi. 

A z eladott erdők értékéből csak a potom 
vételárat é lvez ik a tulajdonosok, a haszon 
pedig a vál lalkozóké. 

A z erdőknek i lymódon való értékesíté­
sére n e m egyéb , mint a vagoyn élvezetének 
másoknak való átengedése. 

Hasonló vállalatok e g y pár évtized alatt 
kihasznállják a vármegye erdőségeit. Mil­
liókat vesznek ki azokból, amelyekből csak 
századok múlva lesz újból értékkel bíró er­
dő. A mil l iókat az idegenek elviszik s a 
kopár területek itt maiadnak. A levágott te­
rületek erdőnevelés czéljából a legeltetési 
t i lalom alá kerülnek s így azok huzamo­
sabb ideig m é g legeltetésre sem hasznosít­
hatók. Tehát ezen nagy területeket a lakos­
ság eltartására mint n e m létezőket tekint­
hetjük. 

A z e lősorol t vállalatok közt a legna­
gyobb az Erdélyi faipar részvénytársaság. 

K e z d e t b e n a vállalat nagy köl t ségge l 
alig járatlan helyeken szekér utat építtetett, 
a me lyen a feldolgozott faanyagot tenge­
lyen szállította a brassói vasút állomásra. 
Később a brassó-kézdivásárhelyi vasútvo­
nal kiépítésével a tengelyen való szállítást 
fölhagyta és iparvasutat építtetett. 

Ennél a mozzanatnál az ipartelepítési el­
lenszenv átcsap a csodálatba: 

Ezen iparvasut i szonyú mé lységek fö­
lött, majdnem függélyes meredélyek olda­
lán merész kanyarodásokkal vonul át az ős 
erdők rengetegein, amelyeknek ünnepélyes 
csöndjében bevitte a létért való küzdelem 
profán lármáját s lehetővé tette sok ezer 
hold erdő kihasználását. 

A továbbiakban megtudjuk, hogy az 
„Erdé ly i faipar r é s z v é n y t á r s a s á g " é s a 
S c h m i e d l és Ungar telepe együtt évente 
mintegy: 
4 4 5 0 vasúti kocs i f enyő szelvényárut 
100 " zsindelyt (!) 
100 " hosszfát 
1000 " bükk 

vasúti talpfát termelnek ki és szállítanak 
el egy 45 k m hosszú ipar- és 25 km lóvas-
úton a kovásznai vasútállomásra. 

„Ezen telepek feldolgozott félgyártmá­
nyokat képező árui Ausztria, Bulgária, 

A c o m m a n d o - g y u l a f a l v i t e l ep s ik lója 



Egyiptom, Kis-Azsia, Németország és Tö­
rökországba vitetnek ki." 

Elkerülhetetlen a közhe lyszerű ö s s z e v e ­
tés: száz év múltán, a mi l lecentenár ium 
évében is probléma az „idegen munkaerő" 
betelepítése. A ' 8 9 - e s romániai fordulat 
után csappant a faki termelés v o l u m e n e . 
Ennek k ö v e t k e z m é n y e k é n t az év t i zedek 
alatt az ország más l ég ió ibó l a székelyföldi 
erdei tisztásokra betelepített munkások el­
vándoroltak. A barakszerű gerendaházak, 
s z á l l á s h e l y e k v a g y tönkrementek , v a g y 
anyagukat e l l o p k o d t á k , m e g c s a p p a n t a 
szenvedélyes (mérgezéses , patakmeder-el-
tereléses) orvhalászat is, amely, együttesen 
a nem őrzött hegyi patakok majdnem min­
denikéből kipusztította a halállományt. A 
szál láshelyek körüli környeze t szennyezés 
e lképesz tő mére teke t öltött . A múl t év i 
széltörés újabb feszültségek fonása: mint­
egy háromezernyi idegen munkás telepedik 
be újra a hegyek közé . A fakitermelés után 
a csemeteültetés és gondozás teremt mun­
kalehetőséget. 

Háromnegyed század tapasztalatai alap­
ján megfogalmazódik a gyanakvó kérdés: 
újabb etnikai fellazítás alkalma és e szköze 
lesz-e a múlt év i erdőkatasztrófa Székely­
földön? Csíkban már az a minisztériumi öt­
let is elhangzott, hogy a katonasággal kel­
lene f e l s z á m o l t a t n i az erdőkárokat . A z 
amúgy is túlmilitarizált székelyföldiekben 
ágaskodott az ellenállás: inkább a helyi la­
kosságnak tegyék lehetővé, hogy családon­
ként tíz-tíz köbméter fát a széltöréses er­
dőkből kitermelhessen, ennek ellenértékét 
kifizesse és részt vállaljon a hótöréses fa­
kitermelésben. 

A természeti kataszü'ófa is átpolitizáló­
dik. D e másképp, mint a múlt század vé­
gén. Akkor a Horn Dávid fakereskedő ala­
pította komandó i fürészgyárnál kialakult 
telepen többféle náció sereglett össze . Ma­
gas képzettségű szakmunkások, mérnökök, 
olaszok, zsidók, németek, szászok. A z er­
dei, a faipari munkások Magyarország és 
Erdély kü lönböző régióiból toborzódtak. A 
Keleti-Kárpátok egyet len m a g a s h e g y i fa­
ipari telepén megkapaszkodó nagyközség 
lakosai m a nagy-nagy többségükben ma­
gyarnak vallják magukat . D e mennyire ! 
Természetesen a többség eredetileg is ma­
gyar volt. Másoknak csak nevük utal csa­
ládi eredetükre. Leicher, Mikovényi , Ser­
bán, Kotics. . . Egyedülál lóan, szinte párat­
lanul sokszínű viszont a tájegység nyelve­
zete. Beszédükben a sokféle magyar táj­
nyelvi e lem keveredik, s e g y m á s mellett él­
nek az olasz, német, szász, román eredetű 
szavak. 

S . T . e m l í t e t t n y e l v é s z e t i s z a k d o l ­
gozatában a román eredetű kölcsönszavak 
legtöbbje az erdókitermeléssel kapcsolatos: 
bajnál = locsol; baláncsa = k isebb átmé­
rőjű gömbfa; blána = gömbfa; korhenál = 
hegyoldalon leereget; rezonánsfa = hang-
szerfa; sztiva - fahalom; troli = csörlő, túra 
= váltás. 

Olasz kölcsönszavak: kárga = mehet; 
zsirál = forgat. 

A legmarkánsabb a n é m e t hatás: au-
sussz = selejtes áru; brák = reves fa; cirkli 
= mérőléc; cirkula = körfűrész; placc = 

anyaglerakó hely; plattá = lapos iparvasúti 
kocsi . . . n e m sorolhatjuk fel mindet. 

Tulajdonképpeni témánk felé közel í tve 
a kö lcsönszavakat szövegkörnyezetükben 
mutatjuk be: ,.A kész fenyő'vagy bükkanya-
got d r u k k o k r a v a g y p lat tóra rakják és 
Kovásznára szállítják. A szállítás a gyártól 
a siklótetőig a kisvasúton történik. Azt a 
szerelvényt, amelyik Komandó és a sikló­
tető között közlekedik s ik lóa l j inak hívják. 
A m o z d o n y h o z többféle kocsifajtát kap­
csolnak: d r u k k o t , amelyen rönköt; PLATTOT , 
amelyen deszkát; d u b á t , amelyen szenet és 
élelmet; b á r k á t , amelyben tűzifát és fű­
részkorpát szállítanak. A siklótetőre érve a 
m o z d o n y elhagyja a megrakott kocsikat. A 
kocs i elé h ú z a t ó l o v a t fognak. A húzatóló 
ráhúzza a kocsit a siklóra. A z építmény, 
amely a hegy csúcsától a hegy lábáig köz­
lekedik, két részből áll: alvázból és fedél­
zetből. A z alváz vasból készült és négy ke­
réken m o z o g . A z alsó két kerék nem il lesz­
kedik közvet len a vázhoz, csak vasrudak 
segítségével , s ez biztosítja,hogy a fedélzet 
mindig vízszintesen álljon. A fedélzet vas­
tag deszkából készült, a szélén vaskorlát 
van, közepén pedig sínpár. A z egész épít­
ményt drótkötél tartja, s ezért a két vasúti 
sín közölt ROLNI K vannak, amelyeken a kö ­
tél gördül. Ha ugyanis a kötél a fö ldön csú-
szannék , gyorsan e lkopnék . A s ik ló az 
e g y e n s ú l y alapján működik . Motorra és 
üzemanyagra nincs szükség, mert a felvo­
náshoz szükséges energiát a megrakott ko­
csi adja, a terhelt kocsi kihúzza a völgyből 
az üresét. A sikló sebességét fékrendszerrel 
szabályozzák. Teherbírása 5 4 0 0 0 kg. A 
sikló je lentősége igen nagy, mert ez köti 
ö s sze Komandót a környékkel." 

Potsa és társai mil léniumi emlékköny­
vének Erdőgazdaság fejezetének a Faipar-
vállalatok c ímű alfejezete nem a napi és 
nem a kimondottan helyi érdekeket tartja 
s zem előtt, amikor a faipar és az iparvas-
utak összefüggése i t taglalja. A szerzőből 
nem a lokálpatrióta beszél , hanem az euró­
pai polgár. 

„A használati értékkel bíró fenyves ál­
labok kevés kivétellel a vármegye keleti és 

északkeleti határrészén terülnek el, helyraj­
zi fekvésüknél fogva Románia felé hajla­
nak, a vármegye lakott és művelés alatt ál­
ló részétől nagy távolságban feküsznek s 
attól mintegy 1040-1400 méter tengerszín 
feletti magas hegygerincz által vannak el­
választva. 

Ezen nagyobbára magántulajdont képe­
ző erdőkben a nagy távolság és nehéz ki-
szcdlítási viszonyok, következtében rég idők­
től fogva csak igen korlátolt fahasználat 
gyakoroltatván, azokban nagy mennyiség ~ 
ipari czélokra alkalmas haszonfakészlet 
halmoyódott jel, amely azoban az erdők 
kedvezőtlen fekvésénél fogva csakis nagy­
arányú szállítási berendezések árán volt 
forgalomba hozható. 

A kereslet és kínálat közötti kedvezőtlen 
arány, valamint a fent elésorolt természeli 
nehézségek következtében a faárak az kép­
zelhető' legrosszabbak voltak, miből folyó-
lag kevés kilátás volt ezen erdők jákészje-
tének tömeges értékesíthetőségére. 

A nyolcvanas évek végével a Horn és 
Morpurgó czég tette meg az első kísérletet 
egy nagyobb arányú faiparvállalai létesí­
tésére. Ezen czég Zathurczky Gyula és tár­
saitól olcsó áron megvásárolta a tulajdo­
nukat képező, Papolcz község határában 
fekvő 14582 kataszteri hold kiterjedésű er­
dőségek jaját. Az erdők belsejében, a Basz-
ka-völgy egy alkalmas helyén 1888. évben 
létesítette Gyulafalva fűrésztelepet, ott fel­
építette ugyanazon év október havában, 
üzembe helyezte az első. jelenleg is üzem­
ben tartott 6 keretes József-gó'zfűrészt és 
ezen kezdeményezéssel megvetette alapját 
a vármegyében később nagy lendületet vett 
és jelenleg is virágzó faiparvállalatnak. 

(...) Nevezett cég belátván, hogy a fenn­
forgó szállítási nehézségek csak gó'zerejű 
iparvasút építése által, lesznek legyó'zhetők: 
a szükségesnek ismert iparvasút kiépítését, 
valamint a vállalatnak nagyobb alapra fek­
tetését vette czélba. Az üzem fokozása vé­
gett újabb erdővásárlásokat eszközölt és 
1889. évben egy újabb fűrésztelepet létesí­
tett. " (Ez lesz majd Komandó. S.L.) 

(Folytatjuk) 

A g y u l a f a l v i i p a r v a s ú t 
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A jó sorsom vezérel t Tardosra , ebbe 

a c sodá la tos f ekvésű Ge rec se -vö lgy i 
kis faluba, és a j ó s z e r e n c s é m n e k k ö ­
szönhe tem azt is, h o g y meg i smerked­
he t t em Szűcs Lász lóva l , a süttői e rdé ­
szet legendás h í rű fejvadászával. 

V a d á s z o k körében szokás e lőször 
megjáratni a vendéget , de n e k e m már 
az e l ső ta lá lkozáskor bejelentet te kísé­
r ő m , h o g y aznap mi t fog ve l em lövet­
ni. E z szabad területen nagy merész ­
ségnek tűnt, de láss csodát , mer t estére 
már egy gímborjú és e g y szép kan fe­
küdt a terí téken, n e m is beszé lve arról 
a r enge teg vadról , ami t e lugran i lát­
tunk. 

Al ig egy h ó n a p múlva újra csenget t 
a telefon, hogy szívesen lá tnának va­
dászatra, egy még nagyobb vadkanra . 

A vadászatban sok minden t ki lehet 
számítani : a bőgést , a barcogás t , az 
őzhívást vagy a d isznót is a szórón, 
de egy vadkant valahol , ekkor m e g ak­
kor, ez b izony már c s e m e g é n e k számí­
tott. 

A megbeszé l t napon pon tosan ér­
kez tem, és a fővadász már várt a va­
dászháznál . A nagy kan csak öt óra t íz­
kor je lenik m e g a nádasnál - m o n d t a 
t r é f á l k o z v a - , e z é r t a d d i g is e l m e ­
gyünk gímborjúra vadászni , mer t hogy 
kilövési terv is van a v i lágon. 

Tél vége volt, és jól lehetet t látni, 
hogy mely ik borjú bír ta a telet és m e -

w 
lyik nem, és sikerült is kettőt e le j tenem 
a gyengébbek közül . 

Amikor már megad tuk a végt isztes­
séget a két bor júnak, és ki is zsigerel-
tük azokat , Laci bács i e l é rkeze t tnek 
látta az időt, hogy el induljunk a Gor-
ba-hegy alján l é v ő nádasunk felé. 

Há romnegyed ötkor é rkez tünk oda, 
a kocsit jő széllel és j ó takarással kissé 
feljebb hagytuk, majd óvatosan cser-
kelgetve lejjebb ereszkedtünk a nádas 
ment i kaszáló felé. 

Öt óra nyo lc volt , mi re elér tük a 
megfe le lő lőtávolságot , és öt óra tíz, 
amikor kiperdül t a nádasból az öreg 
kan. 

A disznó először az oldalát mutat ta , 
d e m i r e f e l e m e l t e m a p u s k á t , m á r 
szembefordul t velünk. Va lami gyanús 
vol t neki , de a nagy távo lság miat t 
n e m láthatott jól bennünke t , a l evegő­
ben is lehetett va lami , de a szélirány 
mos t nekünk kedvezet t . 

A nyílt réten áll tunk, támaszték se­
hol , csak előt tünk szemben egy gya­
n a k v ó v a d k a n . Ó v a t o s a n Lac i bács i 
vál lára t ámasz to t tam a puskát , a táv­
csőben feltűnt a nádas széle és az én 
d i sznóm, és ekkor odalőt tem. Ú g y ro ­
gyott tűzbe ez a morc vad, min tha a 
v i l lám vágta vo lna meg , és c sak egy 
fe l rebbenő fácánkakas vitte hírül az er­
dőnek, hogy már nincs többé a nádas 
öreg remeté je . 

1 
1 

Büszke és bo ldog vol tam, de a kí­
sé rőm még nem ünnepel t . így csak a 
ger inctüskelövésnél esik össze a vad -
mondta , és kibiztosította puskáját, így 
óvakod tunk előre a d isznó irányába. 

A m i k o r o d a é r t ü n k , a fővadász a 
puska csövével egy picit meghúzta a 
kan szemét , de az már fátyolos volt, 
és bár egyet még csapot t a farkával -
n e m kis r iadalmat okozva - , ezzel már 
ki is lehelte a lelkét. 

S o k á i g keres tük a be lövés helyét , 
mer t k imenet i nyílást csak nem talál­
tunk, d e végül is a homloka közepén 
egy kis vércsík je lezte , hogy hová is 
ment a lövedék. 

M e g s i m o g a t t a m az én d isznóm bé­
késen p i h e n ő fejét, let isztogattuk a fe­
héren vi l logó agyarakat , az utolsó falat 
nádgyökér lett, a töret pedig egy szél­
sodor ta fűzlevél. 

Azóta már sok nagyvadat lőttem, és 
pe rsze sokat h ibáz tam is, de százhúsz 
m é t e r r ő l v a d d i s z n ó h o m l o k á r a n e m 
mer t em célozni soha többé. 

Mintha . . . 
A 130 é v e s O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e ­
süle t m i n t h a 
- a rendszerváltáskor harcosabb, hango-
sabb lett volna, 
- a sokszínűség befogadása helyett vala­
mi állami zöldkalapos romantikát dédel­
getne, 
- lépéshátrányban lenne, 
- kissé elszürkült volna, 
- valami „elveszett éden" után nosztal­
giázna, 
- nem állította volna át a váltókat a XXI. 
évszázad irányába. 
R e m é l e m , a z e l ő b b i e k csak m ú l ó t ü ­
ne t ek s z á m o m r a . . . 

Dr. Csötönyi József 
(Erdészeti és Faipari Híradó 

1996. december) 

Mintha... 
- az egyes bajuszok mögött lévő som­
más megállapítások általánosságok len­
nének, 
- baj lenne a kalap színével?? 
- mihez képest vagyunk lépéshátrány­
ban ? (A szakadék szélén állva kifejezet­
ten előnyös a lépéshátrány.) 
- ha sem a zöld, sem a szürke nem jó, 
hát milyen színt válasszunk? 
-jó lenne valamilyen konkrétumot... va­
lami kézzel foghatót tudni az „elveszett 
éden"-ről, 
- a váltókat átállítottuk a XXI. század 
irányába, csak a sínek nem arra vezet­
nek. 

(A Szerk.) 




